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عیسی و زکی باجگیران
1پس وارد اریحا شده، از آنجا میگذشت.2که ناگاه

شخصــی زکـّـی نــام کــه، رئیــس بــاجگیران و دولتمنــد
بود،3خواست عیسی را ببیند که کیست و از کثرت
خلق نتوانست، زیرا کوتاه قدّ بود.4پس پیش دویده بر
درخــت افراغــی برآمــد تــا او را ببینــد، چــونکه او
میخواست از آن راه عبور کند.5و چون عیسی به آن
مکان رسید، بالا نگریسته، او را دید و گفت: ای زکیّ،
بشتاب و به زیر بیا زیرا که باید امروز در خانهٔ تو
ــه خرّمــی ــایین شــده، او را ب ــه زودی پ بمــانم.6پــس ب
ــان ــد، همهمه‌کن ــن را دیدن پذیرفــت.7و همــه چــون ای
میگفتند که: در خانهٔ شخصی گناهکار به میهمانی
رفتـه اسـت.8امّـا زکـّی برپـا شـده، بـه خداونـد گفـت:
الحـال، ای خداونـد، نصـف مـایملک خـود را بـه فقـرا
میدهم و اگر چیزی ناحقّ از کسی گرفته باشم، چهار
برابر بدو ردّ میکنم.9عیسی به وی گفت: امروز نجات
در این خانه پیدا شد. زیرا که این شخص هم پسر
ابراهیم است.10زیرا که پسر انسان آمده است تا

گمشده را بجوید و نجات بخشد.
مَثلَ ده قنطار

11و چون ایشان این را شنیدند، او مَثلَی زیاد کرده آورد

چونکه نزدیک به اورشلیم بود و ایشان گمان میبردند
که ملکوت خدا میباید در همان زمان ظهور کند.12پس
گفت: شخصی شریف به دیار بعید سفر کرد تا مُلکی
برای خود گرفته مراجعت کند.13پس ده نفر از غلامان
خود را طلبیده، ده قنطار به ایشان سپرده فرمود:
تجارت کنید تا بیایم.14امّا اهل ولایت او، چونکه او را
دشمن میداشتند، ایلچیان در عقب او فرستاده گفتند:
نمیخواهیم این شخص بر ما سلطنت کند.15و چون
مُلــک را گرفتــه، مراجعــت کــرده بــود، فرمــود تــا آن
غلامانی را که به ایشان نقد سپرده بود حاضر کنند تا
بفهمد هر یک چه سود نموده است.16پس اولّی آمده
گفـت: ای آقـا، قنطـار تـو ده قنطـار دیگـر نفـع آورده
است.17بدو گفت: آفرین، ای غلام نیکو؛ چونکه بر چیز
کم امین بودی، بر ده شهر حاکم شو.18و دیگری آمده
ــو پنــج قنطــار ســود کــرده گفــت: ای آقــا، قنطــار ت
است.19او را نیز فرمود، بر پنج شهر حکمرانی کن.20و
سومی آمده گفت: ای آقا، اینک، قنطار تو موجود

يسوع ينزل عند رئيس العشّارين
ا، وهَوَُ 1ثمُ دخََلَ واَجْتاَزَ فيِ أرَيِحَا.2وإَذِاَ رَجُلٌ اسْمُهُ زَك

اريِنَ، وكَاَنَ غنَيِاًّ.3وطَلَبََ أنَْ يرََى يسَُوعَ مَنْ َرَئيِسٌ للِعْش
هُ كاَنَ قصَِيرَ القَْامَةِ.4فرََكضََ هوَُ ولَمَْ يقَْدرِْ مِنَ الجَْمْعِ، لأنَ
هُ كاَنَ مُزْمِعاً أنَْ مُتقََدماً وصََعدَِ إلِىَ جُميزَْةٍ لكِيَْ يرََاهُ، لأنَ
يمَُر مِنْ هنُاَكَ.5فلَمَا جَاءَ يسَُوعُ إلِىَ المَكاَنِ نظَرََ إلِىَ
هُ ينَبْغَيِ أنَْ ا، أسَْرعِْ واَنزْلِْ، لأنَ فوَقُْ فرََآهُ وقَاَلَ لهَُ: ياَ زَك
أمَْكثَُ اليْوَمَْ فيِ بيَتْكَِ.6فأَسَْرَعَ ونَزََلَ وقَبَلِهَُ فرَحِاً.7فلَمَا
هُ دخََلَ ليِبَيِتَ عِندَْ رَأىَ الجَْمِيعُ ذلَكَِ تذَمَرُوا قاَئلِيِنَ: إنِ
، هاَ أنَاَ، ياَ رَب : ب ا وقَاَلَ للِر رَجُلٍ خَاطئٍِ.8فوَقَفََ زَك
أعُطْيِ نصِْفَ أمَْواَليِ للِمَْسَاكيِنِ وإَنِْ كنُتُْ قدَْ وشََيتُْ
بأِحََدٍ أرَُد أرَْبعَةََ أضَْعاَفٍ.9فقََالَ لهَُ يسَُوعُ: اليْوَمَْ حَصَلَ
ً ابنُْ إبِرَْاهيِمَ.10لأنَ ابنَْ خَلاصٌَ لهِذَاَ البْيَتِْ إذِْ هوَُ أيَضْا

الإنِسَْانِ قدَْ جَاءَ لكِيَْ يطَلْبَُ ويَخَُلصَ مَا قدَْ هلَكََ.
مثل استثمار الوزنات

ً هُ كاَنَ قرَيِبا ً لأنَ 11وإَذِْ كاَنوُا يسَْمَعوُنَ هذَاَ عاَدَ فقََالَ مَثلاَ

ونَ أنَ مَلكَوُتَ اللهِ عتَيِدٌ أنَْ مِنْ أوُرُشَليِمَ وكَاَنوُا يظَنُ
يظَهْرََ فيِ الحَْالِ.12فقََالَ: إنِسَْانٌ، شَريِفُ الجِْنسِْ، ذهَبََ
ً ويَرَْجِعَ.13فَــدعَاَ إلِـَـى كـُـورَةٍ بعَيِــدةٍَ ليِأَخُْــذَ لنِفَْسِــهِ مُلكْــا
عشََرَةَ عبَيِدٍ لهَُ وأَعَطْاَهمُْ عشََرَةَ أمَْناَءٍ وقَاَلَ لهَمُْ:
ى آتيَِ.14وأَمَا أهَلُْ مَديِنتَهِِ فكَاَنوُا يبُغْضُِونهَُ تاَجِرُوا حَت
َ نرُيِدُ أنَ هذَاَ يمَْلكُِ فأَرَْسَلوُا ورََاءَهُ سَفَارَةً قاَئلِيِنَ: لا
علَيَنْاَ.15ولَمَا رَجَعَ بعَدْمََا أخََذَ المُلكَْ أمََرَ أنَْ يدُعْىَ إلِيَهِْ
ُةَ ليِعَرْفَِ بمَِا تاَجَرَ كلذيِنَ أعَطْاَهمُُ الفِْض أوُلئَكَِ العْبَيِدُ ال
دُ، مَناَكَ رَبحَِ عشََرَةَ واَحِدٍ.16فجََاءَ الأوَلُ قاَئلاًِ: ياَ سَي
كَ كنُتَْ هاَ العْبَدُْ الصالحُِ، لأنَ أمَْناَءٍ.17فقََالَ لهَُ: نعِمِا، أيَ
ــلِ فلَيْكَـُـنْ لـَـكَ سُــلطْاَنٌ علَـَـى عشََــرِ ــي القَْليِ ً فِ أمَِينــا
دُ، مَناَكَ عمَِلَ خَمْسَةَ انيِ قاَئلاًِ: ياَ سَي مُدنٍُ.18ثمُ جَاءَ الث
ــسِ ــى خَمْ َ ْــتَ علَ ُــنْ أنَ ــاً: وكَ ــذاَ أيَضْ ــالَ لهَِ أمَْناَءٍ.19فقََ
ذيِ كاَنَ دُ، هوُذَاَ مَناَكَ ال مُدنٍُ.20ثمُ جَاءَ آخَرُ قاَئلاًِ: ياَ سَي
ي كنُتُْ أخََافُ مِنكَْ إذِْ ً فيِ مِندْيِلٍ،21لأنَ عِندْيِ مَوضُْوعا
أنَتَْ إنِسَْانٌ صَارمٌِ تأَخُْذُ مَا لمَْ تضََعْ وتَحَْصُدُ مَا لمَْ
يرُ. ر هاَ العْبَدُْ الش تزَْرَعْ.22فقََالَ لهَُ: مِنْ فمَِكَ أدَيِنكَُ، أيَ
ي إنِسَْانٌ صَارمٌِ، آخُذُ مَا لمَْ أضََعْ وأَحَْصُدُ مَا لمَْ عرََفتَْ أنَ
أزَْرَعْ.23فلَمَِاذاَ لمَْ تضََعْ فضِتيِ علَىَ مَائدِةَِ الصياَرفِةَِ
فكَنُتُْ مَتىَ جِئتُْ أسَْتوَفْيِهاَ مَعَ ربِا؟24ًثمُ قاَلَ للِحَْاضِريِنَ:
ــرَةُ ــدهَُ العْشََ ْ ــذيِ عِن  ــوهُ للِ ُ ــا وأَعَطْ َ ــهُ المَن ْ ــذوُا مِن خُ
ي دُ، عِندْهَُ عشََرَةُ أمَْناَءٍ؟26لأنَ الأمَْناَءُ.25فقََالوُا لهَُ: ياَ سَي
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است، آن را در پارچهای نگاه داشتهام.21زیرا که از تو
ترسیدم چونکه مرد تندخویی هستی. آنچه نگذاردهای،
برمیداری و از آنچه نکاشتهای درو میکنی.22به وی
گفت: از زبان خودت بر تو فتوی میدهم، ای غلام
شریـر. دانسـتهای کـه مـن مـرد تنـدخویی هسـتم کـه
برمیدارم آنچه را نگذاشتهام و درو میکنم آنچه را
نپاشیــدهام.23پــس بــرای چــه نقــد مــرا نــزد صــرّافان
نگذاردی تا چون آیم آن را با سود دریافت کنم؟24پس
بهحاضرین فرمود: قنطار را از این شخص بگیرید و به
صاحب ده قنطار بدهید.25به او گفتند: ای خداوند، وی
ده قنطار دارد.26زیرا به شما میگویم به: هر که دارد
داده شود و هر که ندارد آنچه دارد نیز از او گرفته
خواهد شد.27امّا آن دشمنانِ من که نخواستند من بر
ایشان حکمرانی نمایم، در اینجا حاضر ساخته پیش من

به قتل رسانید.
ورود مظفرانه عیسی به اورشلیم

28و چون این را گفت، پیش رفته، متوجّهٔ اورشلیم

گردید.29و چون نزدیک بیت فاجی و بیت عنَیْا بر کوه
مسمّیٰ به زیتون رسید، دو نفر از شاگردان خود را
فرستاده،30گفت: به آن قریهای که پیش روی شما
است بروید و چون داخل آن شدید، کرُّه الاغی بسته
خواهید یافت که هیچکس بر آن هرگز سوار نشده. آن
را باز کرده بیاورید.31و اگر کسی به شما گوید: چرا
این را باز میکنید؟ به وی گویید: خداوند او را لازم
دارد.32پس فرستادگان رفته آن چنانکه بدیشان گفته
بود یافتند.33و چون کرُّه را باز میکردند، مالکانش به
ایشان گفتند: چرا کرّه را باز میکنید؟34گفتند: خداوند
او را لازم دارد.35پــس او را بــه نــزد عیســی آوردنــد و
رخت خود را بر کره افکنده، عیسی را سوار کردند.36و
ــود را در راه ــای خ ــت جامهه ــه او میرف ــامی ک هنگ
میگستردند.37و چون نزدیک به سرازیری کوه زیتون
رسید، تمامی شاگردانش شادی کرده، به آواز بلند خدا
را حمد گفتن شروع کردند، بهسبب همهٔ قواّتی که از
او دیده بودند.38و میگفتند: مبارک باد آن پادشاهی که
میآید به نام خداوند؛ سلامتی در آسمان و جلال در
اعلیعٰلّیّین باد.39آنگاه بعضی از فریسیان از آن میان بدو
در گفتند: ای استاد، شاگردان خود را نهیب نما.40او 
جواب ایشان گفت: به شما میگویم اگر اینها ساکت

ذيِ أقَوُلُ لكَمُْ: إنِ كلُ مَنْ لهَُ يعُطْىَ، ومََنْ ليَسَْ لهَُ فاَل
ذيِنَ لمَْ يرُيِدوُا أنَْ عِندْهَُ يؤُخَْذُ مِنهُْ.27أمَا أعَدْاَئيِ، أوُلئَكَِ ال

أمَْلكَِ علَيَهْمِْ، فأَتْوُا بهِمِْ إلِىَ هنُاَ واَذبْحَُوهمُْ قدُامِي.
يسوع الملك يدخل أورشليم

ً إلِىَ أوُرُشَليِمَ.29وإَذِْ قرَُبَ 28ولَمَا قاَلَ هذَاَ تقََدمَ صَاعِدا

ذيِ يدُعْىَ جَبلََ مِنْ بيَتِْ فاَجِي وبَيَتِْ عنَيْاَ عِندَْ الجَْبلَِ، ال
يتْـُونِ، أرَْسَـلَ اثنْيَـْنِ مِـنْ تلاَمَِيذه30ِِقـَائلاًِ: اذِهْبَـَا إلِـَى الز
ً تـِي أمََامَكمَُـا وحَِيـنَ تـَدخُْلانَهِاَ تجَِـداَنِ جَحْشـا القَْرْيـَةِ ال
هُ وأَتْيِاَ اسِ قطَ، فحَُلا مَرْبوُطاً لمَْ يجَْلسِْ علَيَهِْ أحََدٌ مِنَ الن
ِنهِ؟ِ فقَُولاَ لهَُ هكَذَاَ: إن بهِِ.31وإَنِْ سَألَكَمَُا أحََدٌ: لمَِاذاَ تحَُلا
ب مُحْتاَجٌ إلِيَهِْ.32فمََضَى المُرْسَلانَِ ووَجََداَ كمََا قاَلَ الر
نِ الجَْحْشَ قاَلَ لهَمَُا أصَْحَابهُُ: لهَمَُا.33وفَيِمَا همَُا يحَُلا
ب مُحْتاَجٌ إلِيَهِْ.35وأَتَيَاَ نِ الجَْحْشَ؟34فقََالاَ: الر لمَِاذاَ تحَُلا
بهِِ إلِىَ يسَُوعَ وطَرََحَا ثيِاَبهَمَُا علَىَ الجَْحْشِ وأَرَْكبَاَ
ـــي َـــابهَمُْ فِ ـــوا ثيِ ـــائرٌِ فرََشُ ـــوَ سَ ـــا هُ يسَُوعَ.36وفَيِمَ
ُكل َ يتْوُنِ ابتْدَأَ ا قرَُبَ عِندَْ مُنحَْدرَِ جَبلَِ الزَريِقِ.37ولَمالط
ٍ حُونَ اللهَ بصَِوتٍْ عظَيِم لامَِيذِ يفَْرَحُونَ ويَسَُب جُمْهوُرِ الت
تيِ نظَرَُوا،38قاَئلِيِنَ: مُباَرَكٌ المَلكُِ لأجَْلِ جَمِيعِ القُْواتِ ال
ــي ــدٌ فِ ــمَاءِ ومََجْ ــي الس ، سَلامٌَ فِ ب ــر ـِـي باِسْــمِ ال الآت
ينَ مِنَ الجَْمْعِ فقََالوُا لهَُ: ياَ يسِي ا بعَضُْ الفَْرَالأعَاَليِ.39وأَم
هُ مُ، انتْهَرِْ تلاَمَِيذكََ.40فأَجََابَ وقَاَلَ لهَمُْ: أقَوُلُ لكَمُْ، إنِ مُعلَ

إنِْ سَكتََ هؤَلاُءَِ فاَلحِْجَارَةُ تصَْرُخُ.
يسوع يبكي على دمار أورشليم

41وفَيِمَا هوَُ يقَْترَبُِ نظَرََ إلِىَ المَديِنةَِ وبَكَىَ علَيَهْا42َقاَئلاًِ:

ى فيِ يوَمِْكِ هذَاَ مَا هوَُ ً حَت كِ لوَْ علَمِْتِ أنَتِْ أيَضْا إنِ
هُ سَتأَتْيِ لسَِلامَِكِ، ولَكَنِِ الآنَ قدَْ أخُْفِيَ عنَْ عيَنْيَكِْ.43فإَنِ
ِــكِ ــدقِوُنَ ب ــةٍ ويَحُْ ــداَؤكُِ بمِِترَْسَ ِــكِ أعَْ ــطُ ب ــامٌ ويَحُِي أيَ
َ ويَحَُاصِرُونكَِ مِنْ كلُ جِهةٍَ،44ويَهَدْمُِونكَِ وبَنَيِكِ فيِكِ ولاَ
كِ لمَْ تعَرْفِيِ زَمَانَ ً علَىَ حَجَرٍ، لأنَ يتَرُْكوُنَ فيِكِ حَجَرا

افتْقَِادكِِ.
يسوع يطرد التجُّار من الهيكل

ذيِنَ كاَنوُا يبَيِعوُنَ َ يخُْرجُِ ال 45ولَمَا دخََلَ الهْيَكْلََ ابتْدَأَ

ويَشَْترَُونَ فيِه46ِقاَئلاًِ لهَمُْ: مَكتْوُبٌ: "أنَ بيَتْيِ بيَتُْ الصلاةَِ
وأَنَتْمُْ جَعلَتْمُُوهُ مَغاَرَةَ لصُُوصٍ".

ٍ فيِ الهْيَكْلَِ وكَاَنَ رُؤسََاءُ الكْهَنَةَِ مُ كلُ يوَمْ 47وكَاَنَ يعُلَ

عبِْ يطَلْبُوُنَ أنَْ يهُلْكِوُهُ.48ولَمَْ واَلكْتَبَةَُ مَعَ وجُُوهِ الش
قاً بهِِ يسَْمَعُ هُ كاَنَ مُتعَلَ عبَْ كلُ الش َيجَِدوُا مَا يفَْعلَوُنَ لأن

مِنهُْ.
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شوند، هرآینه سنگها به صدا آیند.
41و چون نزدیک شده، شهر را نظاره کرد بر آن گریان

گشته،42گفت: اگر تو نیز میدانستی هم در این زمانِ
خود، آنچه باعث سلامتی تو میشد، لاکن الحال از
چشمان تو پنهان گشته است.43زیرا ایاّمی بر تو میآید
که دشمنانت گرد تو سنگرها سازند و تو را احاطه
کرده، از هر جانب محاصره خواهند نمود.44و تو را و
فرزندانت را در اندرون تو بر خاک خواهند افکند و در
تو سنگی بر سنگی نخواهند گذاشت زیرا که ایاّم تفقّد

خود را ندانستی.
عيسى در معبد بزرگ

45و چون داخل معبد شد، کسانی را که در آنجا خرید و

فروش میکردند، به بیرون نمودن آغاز کرد.46و به
ایشان گفت: مکتوب است که خانهٔ من خانهٔ عبادت

است لیکن شما آن را مغاره دزدان ساختهاید.
47و هر روز در هیکل تعلیم میداد، امّا رؤسای کهنه و

کاتبان و اکابر قوم قصد هلاک نمودن او میکردند.48و
نیافتند چه کنند زیرا که تمامی مردم بر او آویخته بودند

که از او بشنوند.


